3rd Year English Students 10 2023/2024

Translating Literary Texts

Arabic passage:
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English Translation of the Teacher:

She was nothing short of falling down the feet when she heard; as if she
was dreaming, a voice coming out of the ground utterring her name. And
when she turned around she saw his face sweating, angry and
exhausted. She felt the tragedy more than ever. With much sadness that
struck her, it made her invincible, for she decided to get back at any cost.
She thought that maybe she will never be able to see Said or let him
touch her. Deep inside her, she felt that she was on the brink of losing
both Said and Khaldun, that is why she took the way through the spiky
forest with her full potential trying to lose Said who was unconsciously
calling at somtimes Safiya and at other times Khaldun.

English Translation of Karen E. Riley:
She was on the verge of falling among the trampling feet when she heard,

as though in a dream, a voice well up out of the ground, calling her name.
When she saw his face behind her- dripping with sweat, rage, oppression-



she was more horrified than ever. Sorrow pierced her, swept over her,
filled her with boundless determination, and she resolved to return, no
matter what the price. Perhaps she felt that she would never again be
able to look Said in the eye, or let him touch her. In the depths of her soul
she felt she was about to lose them both--Said and Khaldun. She forged
her way through, using all the strength in her arms, through the jungle
blocking her return, trying at the same time to lose Said, who was
alternately calling, "Safiyya! Khaldun!..."
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